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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, д.н. (доцент) Иванова Т.К. Кафедра

иностранных языков в сфере международных отношений отделение Высшая школа

иностранных языков и перевода , Tatiana.Ivanova@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

. Цель курса - дать определение основных категорий стилистики немецкого языка;

познакомить студентов с существующими в немецком языке функциональными стилями, а

также со стилистическими средствами, которыми располагает система современного

немецкого языка. Он призван также углубить знания студентов в области общего языкознания,

лексикологии и теоретической грамматики.

Основные задачи курса:

1. Дать определение стилистических норм употребления языка;

2. представить классификацию и описание средств и приемов, заключенных в стилистической

системе конкретного языка;

3. выявить закономерности взаимодействия стилистических норм употребления конкретного

национального языка с объективной системой этого языка;

4. сформировать понимание текста во всем его объеме, включающем не только фактическое,

но и функциональное (смысловое) содержание, а также способа их выражения и

представления;

5. выработать умения пользоваться жанрово-стилистическими формами письменной

коммуникации;

6. использовать теоретические знания стилистики в процессе перевода текстов

официально-делового, научного и публицистического стилей речи, связанных с направлением

подготовки бакалавров-лингвистов;

7. способствовать повышению культуры речи, выработке художественного вкуса.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " Б1.Б.15 Дисциплины (модули)" основной

образовательной программы 45.03.02 Лингвистика и относится к базовой

(общепрофессиональной) части. Осваивается на 3 курсе, 6 семестр.

Данная учебная дисциплина включена в раздел ' Б1.Б.15 Дисциплины (модули)' основной

образовательной программы 45.03.02 Лингвистика и относится к базовой

(общепрофессиональной) части. Осваивается на 3 курсе, 6 семестр.

Данная учебная дисциплина включена в раздел 'Б1.Б.19 Дисциплины (модули)' основной

профессиональной образовательной программы 45.03.02 'Лингвистика (не предусмотрено)' и

относится к базовой (общепрофессиональной) части. Осваивается на 3 курсе, в 6 семестре

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОПК-16

(профессиональные

компетенции)

владением стандартными методиками поиска, анализа и

обработки материала исследования

ОПК-3

(профессиональные

компетенции)

владением системой лингвистических знаний, включающей

в себя знание основных фонетических, лексических,

грамматических, словообразовательных явлений и

закономерностей функционирования изучаемого

иностранного языка, его функциональных разновидностей
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОПК-6

(профессиональные

компетенции)

владением основными способами выражения

семантической, коммуникативной и структурной

преемственности между частями высказывания -

композиционными элементами текста (введение, основная

часть, заключение), сверхфразовыми единствами,

предложениями

ОПК-7

(профессиональные

компетенции)

способностью свободно выражать свои мысли, адекватно

используя разнообразные языковые средства с целью

выделения релевантной информации

ПК-10

(профессиональные

компетенции)

способностью осуществлять письменный перевод с

соблюдением норм лексической эквивалентности,

соблюдением грамматических, синтаксических и

стилистических норм

ПК-16

(профессиональные

компетенции)

владением необходимыми интеракциональными и

контекстными знаниями, позволяющими преодолевать

влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся

условиям при контакте с представителями различных

культур

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 1. Категории и предмет стилистики как науки. 

2. Стиль как нормативно-ценностная система в текстовой формообразующей деятельности,

как норма употребления языка в словесном произведении по 'законам красоты'. 

3. Методы познания и описания стиля. 

4. Композиционно-речевые формы, их типология 

5. Функционально-речевые стили современного немецкого языка. Речевые жанры,

реализуемые в функциональных стилях. 

6. Характеристика лексических, морфологических, синтаксических особенностей

функциональных стилей. 

7. Риторические тропы и фигуры: метонимия, метафора, сравнение, эпитет. 

8. Стилистические значения лексических единиц. 

9. Стилистические значения морфологических разрядов и категорий. Стилистические

возможности частей речи. 

10. Стилистические значения синтаксических единиц. Стилистические функции разных типов

предложения (повествовательного, вопросительного, восклицательного). 

 

 2. должен уметь: 

 1. доказательно излагать свои мысли с опорой на полученные знания, подкрепляя сказанное

соответствующими примерами; 

2. использовать знания стилистических категории при переводе и продуцировании

письменных и устных текстов; 

3. распознавать стилистические особенности каждого функционального стиля и жанра речи и

определять композиционно-речевые формы, лежащие в их основе; 

4. определять смысловую организацию текста на основе его стилевых и композиционных

характеристик; 

5. распознавать и использовать лексические стилистические средства, типичные для каждого

функционального стиля речи; 

6. распознавать и использовать грамматические стилистические средства, типичные для

каждого функционального стиля речи; 
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7. распознавать и использовать синтаксические и фонетические стили речи, типичные для

каждого функционального стиля речи; 

8. использовать и переводить риторические тропы и фигуры; 

9. переводить с немецкого на русский язык и с русского на немецкий тексты

официально-делового, научного и публицистического стилей речи, связанных с направлением

подготовки бакалавров-лингвистов. 

 

 3. должен владеть: 

 1. выделять общие жанрово-стилистические особенности текста в ходе его

предпереводческого анализа; 

2. пользоваться справочной литературой в сфере стилистики; 

3. фиксировать нарушения языковых и стилевых норм. 

 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 применять полученные знания на практике; 

работать индивидуально и в команде; 

совершенствовать полученные навыки. 

Студент должен приобрести следующие навыки: 

1. выделять общие жанрово-стилистические особенности текста в ходе его

предпереводческого анализа; 

2. пользоваться справочной литературой в сфере стилистики; 

3. фиксировать нарушения языковых и стилевых норм. 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетных(ые) единиц(ы) 108 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины экзамен в 6 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Тема 1. Stilistik

als Bereich der

Sprachwissenschaft

Gegenstand der Stilistik

6 4 2 0 0  
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

2.

Тема 2. Тема 2. Stil .

Grundbegriffe und

Grundmerkmale..

Mündliche und

schriftliche Formen der

Kommunikation

6 5 2 2 0  

3.

Тема 3. Тема 3.

Darstellungsarten

6 6 2 2 0  

4.

Тема 4. Тема 4.

Stilmittel des

Wortschatzes

6 7-8 4 4 0

Письменное

домашнее

задание

 

5.

Тема 5. Тема 5. Mittel

des bildlichen

Ausdrucks

6 9-10 4 4 0

Письменное

домашнее

задание

 

6.

Тема 6. Тема 6.

Grammatik im Dienste

der Stilistik

(Syntaktische und

phonetische Stilmittel)

6 11-13 6 4 0

Письменное

домашнее

задание

 

7.

Тема 7. Тема 7.

Probleme der

Stilklassifikation Stil des

öffentlichen Verkehrs/

Stil der Alltagssprache.

Stil der Belletristik

6 14 2 2 0

Письменное

домашнее

задание

 

8.

Тема 8. Тема 8. Stil der

Publizistik/Presse

6 15 2 2 0

Эссе

 

9.

Тема 9. Тема 9. Stil der

schoenen Literatur

6 16 2 4 0

Эссе

 

10.

Тема 10. Тема 10. Stil

der Wissenschaft

6 17 2 2 0

Эссе

 

.

Тема . Итоговая

форма контроля

6 0 0 0

Экзамен

 

  Итого     28 26 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Тема 1. Stilistik als Bereich der Sprachwissenschaft Gegenstand der Stilistik

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Тема 1. Stilistik als Bereich der Sprachwissenschaft Gegenstand der Stilistik. Предмет, задачи

стилистики как науки. Связь с другими науками. Структура стилистических знаний и разделов.

Тема 2. Тема 2. Stil . Grundbegriffe und Grundmerkmale.. Mündliche und schriftliche Formen

der Kommunikation

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Тема 2. Stil . Grundbegriffe und Grundmerkmale.. Mündliche und schriftliche Formen der

Kommunikation Значение слова стиль и его определение.Стилевая норма и вариация. Формы

и виды устной и письменной коммуникации
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практическое занятие (2 часа(ов)):

. Абсолютное стилистическое значение языковой единицы(парадигматический аспект) и ее

компоненты. 2. Стилистическое значение языковой единицы в контексте (синтагматический

аспект) Понятие коннотации

Тема 3. Тема 3. Darstellungsarten

лекционное занятие (2 часа(ов)):

. Darstellungsarten 1. Классификация видов композиционно-речевых форм. 2. Языковые

признаки отдельных композиционно-речевых форм (сообщение, описание рассуждение).

практическое занятие (2 часа(ов)):

ARTEN DER DARSTELLUNG IM TEXTGANZEN 1. Классификация видов

композиционно-речевых форм. 2. Языковые признаки отдельных композиционно-речевых

форм (сообщение, описание рассуждение).

Тема 4. Тема 4. Stilmittel des Wortschatzes

лекционное занятие (4 часа(ов)):

Тема 4. Stilmittel des Wortschatzes Stilistisch undifferenzierter Wortbestand. 2 Stilistisch

differenzierter Wortbestand: a) Wortschatz mit absoluter Stilfärbung. b) Charakterologische Lexik: -

Arten der Kolorite - Historismen und lexische Arhaismen - Neologismen, Modewörter,

Anachronismen - Nationale und territoriale Dubletten - Fremdsprachige Wörter - Termini,

Berufslexik, Berufsjargonismen - Soziale Jargonismen

практическое занятие (4 часа(ов)):

Stilistische Aspekte der Wortwahl 1 Thematische Gruppe. 2 Thematische Reihe. 3 Synonymische

Reihe. 4 Gemeinsprachliche Synonyme. 5 Kontextuelle Synonyme.

Тема 5. Тема 5. Mittel des bildlichen Ausdrucks

лекционное занятие (4 часа(ов)):

Mittel des bildlichen Ausdrucks 1 Begriffsbestimmung der Bildhaftigkeit und der Bildlichkeit. 2 Die

treffende Wortwahl aufgrund direkter Bedeutung als Mittel der Bildhaftigkeit. 3 Vergleiche: a)

rational-präzisierende Vergleiche; b) metaphorisch-hyperbolische Vergleiche; c) Klassifikation der

Vergleiche; - nach der Struktur - nach ihrer Verbreitung 4 Mittel der Bildlichkeit ? die Metapher? a)

lexikalische Metaphern b) Abarten der Metaphern: Personifizierung, Entpersonifizierung, funktionale

Metaphern, Allegorie, Symbol, Synästhesie

практическое занятие (4 часа(ов)):

1 Epitheta: ihre Abarten. 2 Wiederholung: ihre Abarten. 3 Der grammatische Paralelismus. 4

Antithese und Chiasmus als Gegensatzfiguren. 5 Wortwitze: Doppelsinn und Wortspiel. 6

Unlogische Verbindungen: Oxymoron, Zeugma, Falschkoppelung. 7 Stilistische Paradoxe: Stilbruch,

Nichtentsprechen von Form und Inhalt.

Тема 6. Тема 6. Grammatik im Dienste der Stilistik (Syntaktische und phonetische Stilmittel)

лекционное занятие (6 часа(ов)):

1 Absolute Stilfärbung in der Grammatik. 2 Kontextstilfäbung in der Grammatik. 3 Mehrdeutigkeit der

grammatischen Formen. 4 Grammatische Seme. 5 Stilwert der Wortarten: - Stilistische Leistung des

Substantivs, der substantivische Stil und substantivische Metaphern; - Stilistische Leistung des

Verbs, Verbalstil und verbale Metaphern; - Stilistische Leistung des Adjektivs, der adjektivische Stil

und adjektivische Metaphern 1 Stilwerte des Artikels 2 Stilwerte der Modi (Indikativ, Imperativ,

Konjunktiv) 3 Stilistische Möglichkeiten der Genera Verbi: - dreigliedrige Genusstruktur; -

zweigliedrige Genusstruktur; - eingliedrige Genusstruktur. 1 Stilistische Ausdruckswerte der

Satztypen. a) Ausrufesatz b) Aufforderungssatz c) Fragesatz 2 Asyndeton und Polysyndeton bei der

Nebenordnung. 3 Asyndeton und Polysyndeton bei der Unterordnung. 4 Die Aufzählung 5

Wortgruppenmodelle

практическое занятие (4 часа(ов)):
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Языковые средства реализации стиля речевого произведения как нормативно-ценностной

системы 1. Стилистический синтаксис. Стилистические приемы, связанные с изменением

порядка слов в предложении 2. Лексический состав в аспекте стилистики 3. Стилистическое,

нормативно-функциональное расслоение словарного состава немецкого языка

(стилистическая окраска слова, стилистические уровни) 4. Фразеологизмы как средство

стилистической выразительности 5. Риторические фигуры и тропы

Тема 7. Тема 7. Probleme der Stilklassifikation Stil des öffentlichen Verkehrs/ Stil der

Alltagssprache. Stil der Belletristik

лекционное занятие (2 часа(ов)):

1. Речевые жанры, реализуемые в официально-деловом стиле. 2.

Эмоционально-экспрессивная окраска текстов официально-делового стиля. 3.

Характеристика письменной формы языка текстов официально-делового стиля. 4.

Характеристика устной формы языка текстов официально-делового стиля

практическое занятие (2 часа(ов)):

1. Речевые жанры, реализуемые в официально-деловом стиле. 2.

Эмоционально-экспрессивная окраска текстов официально-делового стиля. 3.

Характеристика письменной формы языка текстов официально-делового стиля. 4.

Характеристика устной формы языка текстов официально-делового стиля

Тема 8. Тема 8. Stil der Publizistik/Presse

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Газетно-публицистического стиль 1. Общая характеристика функционального

газетно-публицистического стиля. 2. Монологические типы текстов функционального

газетно-публицистического стиля, их жанровая специфика. 3. Диалогические и;

полилогические жанры функционального газетно-публицистического стиля. Ораторский

подстиль функционального газетно-публицистического стиля. Язык текстов ораторского

подстиля

практическое занятие (2 часа(ов)):

1. Общая характеристика функционального газетно-публицистического стиля. 2.

Монологические типы текстов функционального газетно-публицистического стиля, их

жанровая специфика. 3. Диалогические и; полилогические жанры функционального

газетно-публицистического стиля. Ораторский подстиль функционального

газетно-публицистического стиля. Язык текстов ораторского подстиля.

Тема 9. Тема 9. Stil der schoenen Literatur

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Функциональные обиходный и художественный стили. 1. Общая характеристика обиходного

стиля. 2. Речевые жанры обиходного стиля. 3. Характеристика языка текстов обиходного

стиля. 4. Функциональный художественный стиль.

практическое занятие (4 часа(ов)):

1. Общая характеристика обиходного стиля. 2. Речевые жанры обиходного стиля. 3.

Характеристика языка текстов обиходного стиля. 4. Функциональный художественный стиль.

5. Авторский стиль

Тема 10. Тема 10. Stil der Wissenschaft

лекционное занятие (2 часа(ов)):

1. Типы текстов и речевые жанры в научном стиле. 2. Письменная разновидность научных

текстов. Общая характеристика функционального научного стиля. 3.

Эмоционально-экспрессивная окраска текстов научного стиля. О языке научных текстов

письменной разновидности. 4. Типы текста и речевые жанры, реализуемые в функциональном

научном стиле. 5. Устная разновидность научных текстов. 6. Научно-популярный подстиль

научного стиля.

практическое занятие (2 часа(ов)):
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1. Типы текстов и речевые жанры в научном стиле. 2. Письменная разновидность научных

текстов. Общая характеристика функционального научного стиля. 3.

Эмоционально-экспрессивная окраска текстов научного стиля. О языке научных текстов

письменной разновидности. 4. Типы текста и речевые жанры, реализуемые в функциональном

научном стиле. 5. Устная разновидность научных текстов. 6. Научно-популярный подстиль

научного стиля

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

4.

Тема 4. Тема 4.

Stilmittel des

Wortschatzes

6 7-8

подготовка

домашнего

задания

2

Письменное

домашнее

задание

5.

Тема 5. Тема 5. Mittel

des bildlichen

Ausdrucks

6 9-10

подготовка

домашнего

задания

2

Письменное

домашнее

задание

6.

Тема 6. Тема 6.

Grammatik im Dienste

der Stilistik

(Syntaktische und

phonetische Stilmittel)

6 11-13

подготовка

домашнего

задания

2

Письменное

домашнее

задание

7.

Тема 7. Тема 7.

Probleme der

Stilklassifikation Stil des

öffentlichen Verkehrs/

Stil der Alltagssprache.

Stil der Belletristik

6 14

подготовка

домашнего

задания

4

Письменное

домашнее

задание

8.

Тема 8. Тема 8. Stil der

Publizistik/Presse

6 15

подготовка к

эссе

2 Эссе

9.

Тема 9. Тема 9. Stil der

schoenen Literatur

6 16

подготовка к

эссе

2 Эссе

10.

Тема 10. Тема 10. Stil

der Wissenschaft

6 17

подготовка к

эссе

4 Эссе

  Итого       18  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

Разъяснения по поводу работы с тестами (в разделе СРС)

Прежде чем приступить к выполнению заданий для самостоятельной работы, необходимо

изучить материал лекций и сопоставить его с трактовками, предлагаемыми в источниках в

списке рекомендованной литературы. Следует учитывать тот факт, что отводимые на изучение

стилистику часы не позволяют охватить все существующие на сегодняшний день подходы и

взгляды на отдельные стилистические проблемы, зачастую осложняемые терминологическими

разногласиями. Некоторые из альтернативных точек зрения кратко формулируются в

теоретической части раздела, некоторые излагаются в практической части в виде отдельных

цитат или терминологических толкований, предлагаемых для обсуждения на семинарских

занятиях. При наличии времени различные трактовки наиболее противоречивых из изучаемых

явлений, выдвигаемые в рамках других школ и направлений, могут быть дополнительно

включены в обсуждение в виде докладов и рефератов на усмотрение преподавателя.
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В процессе освоения дисциплины необходимо регулярно обращаться к списку терминов,

предлагаемых преподавателем в начале преподавания курса. К концу изучения курса каждым

слушателем должен быть усвоен полный глоссарий терминов по стилистике немецкого языка.

В практикуме по организации самостоятельной работы предлагаются вопросы, на которые

студенты должны найти ответы по тексту лекции или в указанной литературе. Вопросы

обращают внимание на основные положения изучаемой темы.

При возникновении затруднений в подготовке к семинарским занятиям рекомендуется

обратиться к пособиям по практической грамматике немецкого языка (см. список литературы)

и восстановить утраченные знания по данным темам. Всегда можно также обратиться к

преподавателю за получением индивидуальной консультации.

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Тема 1. Stilistik als Bereich der Sprachwissenschaft Gegenstand der Stilistik

экзамен

Тема 2. Тема 2. Stil . Grundbegriffe und Grundmerkmale.. Mündliche und schriftliche Formen

der Kommunikation

экзамен

Тема 3. Тема 3. Darstellungsarten

экзамен

Тема 4. Тема 4. Stilmittel des Wortschatzes

Письменное домашнее задание , примерные вопросы:

Письменное домашнее задание , примерные вопросы: Прочитать текст лекции и найти ответы

на следующие вопросы: 1. Warum hat man bei der Frage der stilistischen Funktion des

Wortschatzes meistens 2. mit der Wortwahl zu tun? 3. Was ist die denotative Bedeutung? 4. Was ist

die konnotative Bedeutung? 5. Aus welcher Bedeutung ergibt sich die Stilfärbung des Wortes? 6.

Was ist die semantisch-expressive Stilfärbung? 7. Was ist funktionale Stilfärbung? 8. Durch welche

emotionalexpressive Markierung ist semantisch-expressive Stilfärbung gekennzeichnet?

Тема 5. Тема 5. Mittel des bildlichen Ausdrucks

Письменное домашнее задание , примерные вопросы:

Письменное домашнее задание , примерные вопросы: Прочитать текст лекции и найти ответы

на следующие вопросы: 1. Warum hat man bei der Frage der stilistischen Funktion des

Wortschatzes meistens 2. mit der Wortwahl zu tun? 3. Was ist die denotative Bedeutung? 4. Was ist

die konnotative Bedeutung? 5. Aus welcher Bedeutung ergibt sich die Stilfärbung des Wortes?

Тема 6. Тема 6. Grammatik im Dienste der Stilistik (Syntaktische und phonetische Stilmittel)

Письменное домашнее задание , примерные вопросы:

Письменное домашнее задание , примерные вопросы: In welchem Verhältnis stehen

Sprache/Rede und Stil zueinander? 2. Was versteht man unter dem Funktionalstil? 3. Wodurch wird

jeder Funktionalstil verwirklicht? 4. Was ist das wichtigste Klassifikationsprinzip bei der

Aussonderung der einzelnen Funktionalstile? 5. Welche funktionalen Stile können objektiv

nachgewiesen werden? 6. Warum ist die Existenz des autonomen Funktionalstils der schöngeistigen

Literatur von den Stilisten besonders stark umstritten? 7. Wie definiert man den Begriff der Stilzüge?

8. Nennen Sie die drei wesentlichsten Stilzüge und ihre Elemente!

Тема 7. Тема 7. Probleme der Stilklassifikation Stil des öffentlichen Verkehrs/ Stil der

Alltagssprache. Stil der Belletristik

Письменное домашнее задание , примерные вопросы:
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Письменное домашнее задание , примерные вопросы: . In welchem Verhältnis stehen

Sprache/Rede und Stil zueinander? 2. Was versteht man unter dem Funktionalstil? 3. Wodurch wird

jeder Funktionalstil verwirklicht? 4. Was ist das wichtigste Klassifikationsprinzip bei der

Aussonderung der einzelnen Funktionalstile? 5. Welche funktionalen Stile können objektiv

nachgewiesen werden? 6. Warum ist die Existenz des autonomen Funktionalstils der schöngeistigen

Literatur von den Stilisten besonders stark umstritten? 7. Wie definiert man den Begriff der Stilzüge?

8. Nennen Sie die drei wesentlichsten Stilzüge und ihre Elemente!

Тема 8. Тема 8. Stil der Publizistik/Presse

Эссе , примерные вопросы:

Анализ текста проходит по следующей схеме: 1. определяется функциональный стиль жанр

текста; 2. выделяется конкретная композиционно-речевая форма, лежащая в его основе; 3.

определяется композиционно-архитектоническое строение текста; 4. на основе этого

составляется общая стилистическая характеристика текста (определение стилистического

уровня, стилевых черт и особенностей данного текста; 5. анализируются лексические

стилистические средства (стилистическая окраска слова, наличие

экспрессивно-эмоциональной лексики, архаизмов, арготизмов, неологизмов, иностранной

лексики и т.д.); 6. проверяется наличие в тексте фразеологизмов как средств стилистической

выразительности; 7. выявляются имеющиеся в тексте выразительные возможности

морфологии; 8. проверяется наличие риторических средств как стилистических приемов

(тропы, фигуры и т.д.); 9. анализируются синтаксические стилистические средства

(предложение, порядок слов, средства межфразовой связи и т.п.); 10. описывается система

графостилистических средств.

Тема 9. Тема 9. Stil der schoenen Literatur

Эссе , примерные вопросы:

Прочитать текст лекции и найти ответы на следующие вопросы: 1. Definieren Sie den Begriff der

Erzählperspektive! 2. Worin besteht die Spezifik des Kommunikationsprozesses in den Werken der

schönen Literatur? 3. Welche Faktoren sind für den literarischen Kommunikationsprozeß

ausschlaggebend? 4. Wie ist die Wechselbeziehung zwischen dem Autor und dem Erzähler? 5.

Nennen Sie die Haupttypen des Erzählers! 6. Was bildet die Grundlage für die Aussonderung der

objektivierten und subjektivierten Erzählperspektive

Тема 10. Тема 10. Stil der Wissenschaft

Эссе , примерные вопросы:

Анализ текста проходит по следующей схеме: 1. определяется функциональный стиль жанр

текста; 2. выделяется конкретная композиционно-речевая форма, лежащая в его основе; 3.

определяется композиционно-архитектоническое строение текста; 4. на основе этого

составляется общая стилистическая характеристика текста (определение стилистического

уровня, стилевых черт и особенностей данного текста; 5. анализируются лексические

стилистические средства (стилистическая окраска слова, наличие

экспрессивно-эмоциональной лексики, архаизмов, арготизмов, неологизмов, иностранной

лексики и т.д.); 6. проверяется наличие в тексте фразеологизмов как средств стилистической

выразительности; 7. выявляются имеющиеся в тексте выразительные возможности

морфологии; 8. проверяется наличие риторических средств как стилистических приемов

(тропы, фигуры и т.д.); 9. анализируются синтаксические стилистические средства

(предложение, порядок слов, средства межфразовой связи и т.п.); 10. описывается система

графостилистических средств.

Итоговая форма контроля

экзамен

 

Примерные вопросы к экзамену:

Экзаменационный билет состоит из двух вопросов: одного теоретического (список вопросов в

Приложении 1) и одного практического, представляющего собой стилистический анализ текста

на немецкром языке.

Анализ текста проходит по следующей схеме:

1. определяется функциональный стиль жанр текста;
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2. выделяется конкретная композиционно-речевая форма, лежащая в его основе;

3. определяется композиционно-архитектоническое строение текста;

4. на основе этого составляется общая стилистическая характеристика текста (определение

стилистического уровня, стилевых черт и особенностей данного текста;

5. анализируются лексические стилистические средства (стилистическая окраска слова,

наличие экспрессивно-эмоциональной лексики, архаизмов, арготизмов, неологизмов,

иностранной лексики и т.д.);

6. проверяется наличие в тексте фразеологизмов как средств стилистической

выразительности;

7. выявляются имеющиеся в тексте выразительные возможности морфологии;

8. проверяется наличие риторических средств как стилистических приемов (тропы, фигуры и

т.д.);

9. анализируются синтаксические стилистические средства (предложение, порядок слов,

средства межфразовой связи и т.п.);

10. описывается система графостилистических средств.

Тренировочные задания

� 1-10

1. Bestimmen Sie die grammatischen und lexisch-phraseologischen Besonderheiten

des untenangeführten Textes.

Geben Sie eine differenzierte Charakteristik der sprachlichen Gestaltung der

Stilzüge des Stils des öffentlichen Verkehrs anhand dieses Textes.

Словарь основных терминов (глоссарий)

das sprachliche Mittel

die sprachliche Ausgestaltung von Textstrukturen

der Stilbegriff

der Stilzug

Stil des öffentlichen (amtlichen) Verkehrs/ der Stil der amtlichen Direktive

Stil der Wissenschaft

Stil der Publizistik/Presse

Stil des Alltagsverkehrs

Stil der Belletristik

die Darstellungsform /Darstellungsweise

der Gattungsstil

die Argotismen

Parallelismus

Antithese (Gegenüberstellung)

Aufzählung

Wiederholung

die Kommunikationsform (mündliche oder schriftliche)

Sprachklischee

Substantivierung

Sprachliche Ausdrucksmittel

die Stilfärbung des Wortes

Funktionale Stilfärbung:

Semantisch-expressive Stilfärbung

Emotionalexpressive Markierung

Bericht

Vorgangsbericht
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Erlebnisbericht

Zustandsbericht

Stimmungsbericht

Tatsachenbericht

Erzählung

Beschreibung

Gegenstandsschilderung

Vorgangsschilderung

Zustandsschilderung

Erlebnisschilderung

Betrachtung

Erklärung

Erörterung

Erläuterung

abschweifende Überlegungen

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Список вопросов, вынесенных на экзамен по курсу.

1. Предмет и задачи стилистики

2. Стиль как технология и техника употребления языка а разных условиях письменной и устной

коммуникации

3. . Стиль как нормативно-ценностная система в текстовой формообразующей деятельности

4. Характеристика функциональных стилей

5. Факторы формирования и развития функциональных стилей

6. Функциональные стили немецкого языка

7. Особенности устных форм коммуникации

8. Особенности письменных форм коммуникации

9. Композиционно-речевые формы

10. Типология композиционно-речевых форм

11. Временные и пространственные факторы модификации композиционно-речевых форм

12. Архитектонико-речевые формы: монолог, диалог, полилог

13. Общая характеристика функционалнностиьного научного стиля

14. О языке научных текстов письменной разновидности

15. Типы текста и речевые жанры, реализуемые в функциональном научном стиле.

16. Устная разновидность научных текстов.

17. Функциональный газетно-публицистический стиль

18. Общая характеристика функционального газетно-публицистического стиля

19. .Диалогические и; полилогические жанры функционального газетно-лублицистического

стиля

20. Функциональный обиходный стиль

21. Речевые жанры обиходного стиля

22. Характеристика языка текстов обиходного стиля

23. Стиль средств массовой коммуникации и его характеристика

24. Словесно-художествеункциональный стиль

25. Общая характеристика синтактико-стилистического материала

26. Лексический состав в аспекте стилистики

27. Стилистическое, нормативно-функциональное расслоение словарного состава немецкого

языка
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28. Стилистическая окраска слова

29. Стилистические уровни

30. Фразеологизмы как средство стилистической выразительности

31. Стиль языка и стиль речи. Стилистическое значение

Методические указания по работе с материалами

Методические рекомендации по изучению учебной дисциплины для студентов

2.1. Рекомендации по использованию материалов учебно-методического комплекса и

пожелания к изучению отдельных тем курса

Учебно-методический комплекс (УМК) призван помочь лингвистам-бакалаврам в организации

самостоятельной работы по освоению курса стилистики немецкого языка - одной из основных

лингвистических дисциплин, изучаемых по данному направлению подготовки. УМК

ориентирован на системное представление стилистических категории немецкого языка.

Предлагаемый учебно-методический комплекс призван определить основные ориентиры,

опираясь на которые студенты смогут в дальнейшем самостоятельно анализировать

встречающиеся особенности стилистического оформления при переводе

профессионально-ориентированных текстов, а также усваивать и упорядочивать материал

обширной исследовательской литературы по интерпретации диалектически сложных

стилистических явлений.

При работе с настоящим учебно-методическим комплексом особое внимание следует обратить

на тот факт, что лекционные и семинарские занятия по данной дисциплине проводятся на

немецком языке, тогда как пособия и учебники по стилистике немецкого языка рекомендуемые

в списках основной и дополнительной литературы написаны как на немецком, так и на русском

(в подавляющем большинстве случаев) языках. Чтобы преодолеть возникающие в связи с этим

языковые трудности, автором УМК предлагаются глоссарий (раздел 4) основных понятий и

терминов (на немецком языке), который должен быть проработан с преподавателем на

семинарском занятии и записан перевод лексических единиц.

В УМК представлены также основная литература по данному курсу, методические

рекомендации для полготовки к семинарским занятиям и подготовке к экзамену. В разделе 6

имеются несколько авторских текстов по основополагающим проблемам стилистики, которые

должны быть внимательно прочитаны и переведены студентами.

Пожелания к изучению отдельных тем курса

Как изучать проблему типологии функциональных стилей

При подготовке к семинарскому занятию по проблемам типологии

функциональных стилей следует обратить внимание на то обстоятельство, что в

современных лингвистических исследованиях существует специальное направление,

получившее название функциональной стилистики, в рамках которого феномен

функционального стиля подвергается полному и всестороннему освещению (см., напр., работы

В.В.Виноградова, М.Н.Кожиной, Н.М.Разинкиной и др.).

В самом широком смысле слова под функциональным стилем подразумевается социально

устоявшийся, типизированный способ выражения, или система употребления языка,

приспособленная к соответствующей области и условиям общения.

Определенные терминологические расхождения в трактовке этого понятия разными

исследователями (ср.: 'функциональные стили языка' и 'функциональные стили речи') восходят

к известной теории Ф. де Соссюра о дихотомическом характере человеческой коммуникации.

В подобной связи заслуживает внимания мнение авторов 'Стилистики немецкого языка'

Э.Г.Ризель и Е.И.Шендельс, которые, вслед за Г.В.Колшанским, предлагают рассматривать

язык как диалектическое единство 'язык/речь', т.е. как единство общего и частного в

коммуникации. В результате языковой и речевой стили могут быть интерпретированы в

качестве двух неразрывно связанных между собой сторон

единого феномена - функционального стиля.

Не столь однозначной представляется и проблема выделения отдельных функциональных

стилей, поэтому при подготовке второго вопроса приходится
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учитывать целый ряд мнений и точек зрения, порой противоречащих друг другу.

Эти разночтения касаются прежде всего количества функциональных стилей и их номинации.

Важно помнить, что в качестве основного классификационного признака любого

функционального стиля всеми исследователями признается общественная задача, функция,

которую соответствующий способ употребления языка призван выполнять в той или иной

коммуникативной сфере. В то же время не следует забывать, что все функциональные стили

находятся в состоянии развития и постоянного взаимопроникновения, следовательно, любая

их классификация неизбежно оказывается в известной степени условной. В итоге общее число

функциональных стилей, выделяемых разными исследователями, колеблется между четырьмя

и шестью.

Тем не менее, существует ряд функциональных стилей, не вызывающих ни у кого сомнений в

правомерности их выделения. К таким стилям относятся официально-деловой, научный и

разговорный. Известная противоречивость мнений наблюдается в отношении

публицистического и литературно-художественного стилей в силу большой вариативности и

разнородности соответствующих текстовых экземпляров. Поэтому при освещении данного

вопроса необходимо исходить из того, что основной функцией, в частности,

публицистического стиля, в каких бы речевых формах он ни проявлялся, являются агитация и

пропаганда, воздействие на волю, сознание и чувства читателя/слушателя, что говорит в

пользу выделения публицистики в качестве самостоятельного функционального стиля.

Стиль художественной литературы представляет собой специфический способ

употребления языка, отличающийся от всех остальных подчиненностью эстетическим целям

общения и особым богатством выразительных возможностей. Таким образом, лингвистическая

специфика данного стиля заключается в том, что в его рамках могут использоваться

совокупные (литературные и нелитературные) источники и привлекаться совокупные элементы

самых различных функциональных стилей.

Как изучать проблему стилистического значения

Актуальность изучения данной темы обусловлена тем обстоятельством, что понятие

стилистического значения относится к числу основополагающих категорий стилистики как

самостоятельной науки. Кроме того, исследования в данном направлении оказываются тесно

связанными с теорией функциональных стилей, т.к. принадлежность языковых средств к тому

или иному функциональному стилю отражается в виде функционально-стилевого компонента в

их абсолютном стилистическом значении. При этом не следует путать стилистическое

значение слова с лексическим как понятием более широким и комплексным, включающим

стилистическое значение в свою структуру.

Принято различать два вида стилистического значения (СЗ) языковой единицы:

1) в плане парадигматики это значение совпадает с абсолютной стилистической

окраской изолированной языковой единицы в языковой системе;

2) в плане синтагматики, т.е. в связной речи, особенно в речевом целом, понятие

СЗ существенно усложняется и складывается из двух гетерогенных факторов:

а) стилистической окраски слова, словосочетания, аффикса, морфологической формы или

синтаксической конструкции в контексте (так называемой 'контекстуальной', или 'актуальной'

стилистической окраски);

б) стилистических коннотаций.

При подготовке первого вопроса нужно исходить из того, что СЗ любой языковой единицы

охватывает три тесно взаимосвязанных компонента: функциональный, нормативный и

экспрессивный.

Если функциональный компонент свидетельствует о коммуникативной сфере, т.е. о

принадлежности языковой единицы к определенному функциональному стилю, а нормативный

компонент отражает соотнесенность этой единицы с нормативной лексикой, образующей

исходную языковую базу для всех функциональных стилей, то об экспрессивном компоненте

следует говорить лишь в плане наличия или отсутствия признака экспрессивности в СЗ

конкретной языковой единицы.
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Переходя ко второму вопросу и непосредственно обращаясь к понятию стилистической

коннотации как фактора контекстуального СЗ, необходимо предварительно вспомнить

некоторые аспекты теории коммуникации. Для удобства

рассмотрения интересующей нас проблемы представляется возможным разделение всей

речевой информации на два вида:

- информация, составляющая предмет сообщения, но не связанная с актом коммуникации;

- информация дополнительная, связанная с условиями и участниками акта коммуникации.

Тогда первому виду информации, т.е. основной, или собственно информации, соответствует

обязательное, денотативное значение слова (ср.: объект, предмет = денотат), которое

называет понятие и соотносится с внеязыковой действительностью. Второй вид информации

является факультативным и реализуется в коннотативном значении слова, которое

наслаивается на денотативное значение. Подобная информация, содержащая

эмоциональный, экспрессивный, оценочный компоненты и дополнительно вкладываемая

отправителем в формируемое им высказывание, зависит от социальной среды, возраста,

субъективных особенностей говорящего и других ситуативно обусловленных факторов

коммуникации.

Как изучать проблему композиционно-речевых форм

__При рассмотрении проблемы композиционно-речевых форм в текстовом целом, выносимой

на обсуждение в рамках семинарского занятия � 2, в качестве

исходного постулата может быть принято следующее положение: различные типы текстов при

всей своей вариативности всегда структурируются в соответствии с коммуникативным

заданием и выражаемым содержанием. Поскольку одно и то же содержание может быть

изложено по-разному в зависимости от коммуникативной установки говорящего / пишущего, то

именно эта

установка имеет основное значение для выбора той или иной композиционно-речевой формы

при построении сообщения. В результате одни и те же композиционо-речевые формы (КРФ)

как некие схемы повторяющихся формально-структурных признаков, выработанные в практике

языкового общения, используются в текстах различных функциональных стилей. Однако

основное внимание, безусловно, должно быть направлено на специфику КРФ в

художественных текстах.

Следует отметить, что в стилистической литературе представлены разнообразные мнения

относительно видов и количества существующих КРФ. Весьма убедительной и логичной может

считаться типология КРФ (см.: 'Стилистика немецкого языка' М.П.Брандес и 'Интерпретация

художественного текста' А.И.Домашнева, И.П.Шишкиной и Е.А.Гончаровой), согласно которой

выделяются три основные формы: сообщение, описание и рассуждение.

1. Сообщение (Bericht) - ведущая форма повествования в художественной прозе. В качестве

разновидностей объективированного сообщения следует рассматривать: сообщение о

событиях (Vorgangsbericht), о переживании (Erlebnisbericht), о состоянии и настроении

(Zustandsbericht, Stimmungsbericht) и сообщение о фактах, т.е. констатирующее повествование

(Tatsachenbericht).

При субъективированной перспективе изображения на передний план выходит такая КРФ, как

рассказ (Erzählung), выступающая в художественных текстах либо в виде речи героев, либо в

форме 'сказа' - устного повествовательного монолога, который ведет рассказчик, сам

являющийся построением автора.

2. Описание (Beschreibung) - в зависимости от объекта выделяются статическое и

динамическое описания. В статическом описании (statische Beschreibung) предметы

изображаются в их качественной определенности, стабильности и неизменяемости в

определенный промежуток времени. В динамическом описании (dynamische Beschreibung =

Schilderung), при котором предметы изображаются в их изменении и перемещении

относительно друг друга, можно выделить описание предметов (Gegenstandsschilderung),

действий и процессов (Vorgangsschilderung), внутреннего состояния (Zustandsschilderung) и

переживаний героев (Erlebnisschilderung).
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3. Рассуждение (Betrachtung) - предметным содержанием этой формы является логическое

развитие мыслей, рассуждение по поводу какой-либо темы или проблемы. Ее основными

разновидностями можно считать разъяснение (Erklärung, Erörterung), комментарий

(Erläuterung), а также размышления о предметах и событиях, связанных с главной темой лишь

какими-либо ассоциативными связями (abschweifende Überlegungen).

При подготовке второго вопроса основное внимание нужно уделить языковой специфике

ведущих КРФ, поскольку каждый подвид КРФ имеет свои характерные языковые константы.

Так, например, для статического описания типичны концентрация в тексте атрибутивных и

адвербиальных конструкций, преобладание сложных предложений с определительными

придаточными, употребление в качестве сказуемых глаголов статики и состояния (sein, bleiben,

stehen, liegen, hängen), параллельная связь между предложениями, доминирование

существительных конкретно-предметной семантики и т.д. Более подробная информация по

данному вопросу содержится на соответствующих страницах указанных в списке источников.

Как изучать тему 'Устные и письменные формы коммуникации

Данная тема подробно раскрыта в учебнике Лютца Маккензена (Mackensen, Lutz. Gutes

Deutsch in Schrift und Rede. München: Mosaik Verlag, 1979.). Автор представляет

стилистические и языковые характеристики, таких устных форм, как беседа, интервью,

разговор, дискуссия, учебный разговор, выделяя при этом несколько разновидностей каждой

формы (например, в дискуссии выделяет 6 форм построения дискуссионного высказывания -

1) построение сообщения в виде цепочки аргументов (die Kette); 2) т.н. 'диалектическая

структура' (der dialektische Aufbau): тезис, антитезис, синтез; 3) дедуктическая структура (der

deduktive Aufbau): от общего к частному; 4) т.н. сравнительная структура (der vergleichende

Aufbau): сравнение двух точек зрения; 5) компромиссная структура (der Kompromiß):

сравниваются две точки зрения и выделяется общее; 5) структура, выводящая за скобки одну

из точек зрения, как незрелую, непригодную (der ausklammernde Aufbau).

Лютц Маккензен подробно описывает также все текстовые разновидности письменной формы

коммуникации. Автор рассматривает в частности письмо (Brief, с. 140-227), деловое сообщение

(der Sachbericht, с.228-253), научная работа (die Facharbeit, с.254-281).

Основные рекомендации студентам:

Обучающимся рекомендуется посещать лекции по курсу стилистики. Каждый обучающийся

получает полный курс лекций в распечатанном виде, и во время аудиторных занятий

происходит толкование и комментирование теоретического материала. На аудиторных

семинарских занятиях студенты выполняют также определенное количество упражнений,

иллюстрирующих изучаемые явления.

Студенты должны:

- Учить наизусть общенаучную и основную терминологическую лексику.

- Выполнить практическую работу, цель которой полный стилистический анализ

предложенного текста, что служит повторению пройденного материала, его систематизации и

тренировке. О выполнении практической работы студент отчитывается устно, все примеры

переводятся на русский язык.

- На экзамене студент отвечает устно на один из вопросов (на немецком языке),

представленных ниже.

- Для самостоятельной подготовки к экзамену рекомендуется прочитать тексты лекций и

соответствующие разделы учебников

1) Брандес М.П. Стилистика текста. Теоретический курс: Учебник. ? 3-е изд., перераб, и доп.?

М: Прогресс-Традиция; ИНФРА-М, 2004. -416 с.

2) Богатырева Н.А. Стилистика современного немецкого языка = Stilistik der deutschen

Gegenwartssprache: Учеб. пособие для студ. лингв. вузов и фак. / Н. А. Богатырева,

Л.А.Ноздрина. ? М.: Издательский центр 'Академия', 2005. ? 336 с.

Курсовая работа в обязательном порядке должна содержать примеры из текстов разной

жанровой принадлежности и показать способность бакалавра самостоятельно прпоизводить

стилистический анализ текста.

- Рекомендации по работе с литературой.
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При изучении дисциплины особое внимание следует в первую очередь обратить на следующие

литературные источники:

1.Брандес М.П. Стилистика текста. Теоретический курс: Учебник. ? 3-е изд., перераб, и доп.?

М: Прогресс-Традиция; ИНФРА-М, 2004. -416 с.

Брандес М.П., Провотворов В.И. Предпереводческий анализ текста (для институтов и

факультетов иностранных языков): Учеб. пособие.- 3-е изд., стереотип. - М: РВИ-ТЕЗАУРУС,

2001.- 224 с.

Богатырева Н.А. Стилистика современного немецкого языка = Stilistik der deutschen

Gegenwartssprache: Учеб. пособие для студ. лингв. вузов и фак. / Н. А. Богатырева,

Л.А.Ноздрина. ? М.: Издательский центр 'Академия', 2005. ? 336 с.

Как уже говорилось выше, темы, связанные с разновидностями жанровых форм устной и

письменной речи, широко представлены в монографии Лютца Маккензена (Mackensen, Lutz.

Gutes Deutsch in Schrift und Rede. München: Mosaik Verlag, 1979.- S.416.).

16. Изучение риторических фигур и троп рекомендуется проводить на материале учебников

Э.Ризель, подробно анализирующей их использование в разных функциональных стилях E.

Riesel, Deutsche Stilistik, 2.Aufl., Moskau,1963., Elise Riesel, Stil der deutschen Alltagsrede, Verlag

Philipp Reclam jun. Leipzig 1970). В качестве справочного материала следует использовать

äкспериментальный системный толковый словарь стилистических терминов (Никитина С.Е.,

Васильева Н.В. Экспериментальный системный толковый словарь стилистических терминов.

Принципы составления и избранные словарные статьи. - М.: 1996. - 172 с.).

При чтении учебных пособий на немецком языке и выполнении практических работ возможно

прибегать также к помоши немецкого толкового словаря лингвистических терминов (Kleines

Wörterbuch sprachwissenschaftlicher Termini, VEB Bibliographisches Institut Leipzig 1975).

Весьма ценным для понимания текстов научного стиля и подбора соответствующих примеров

является фундаментальная работа Е.В. Левицкой (Левицкая Е.В.. Лексическая тетрадью

Пособие для чтения и перевода немецкой научной и технической литературы, М., Из-во

'Наука', 1975. -202 с.

Как осуществлять стилистический анализ текстов художественной литературы, убедительно

показано в учебном пособии Домашнева А.И., Шишкиной И.П., Гончаровой Е.А. (Домашнев

А.И., Шишкина И.П., Гончарова Е.А. Интерпретация художественного текста: Учеб. пособие

для студ. пед. ин-тов. - Л.: Просвещ., 1983.- С. 105-126.).

.Разъяснения по поводу работы с тестами (в разделе СРС)

Прежде чем приступить к выполнению заданий для самостоятельной работы, необходимо

изучить материал лекций и сопоставить его с трактовками, предлагаемыми в источниках в

списке рекомендованной литературы. Следует учитывать тот факт, что отводимые на изуч

ение стилистику часы не позволяют охватить все существующие на сегодняшний день подходы

и взгляды на отдельные стилистические проблемы, зачастую осложняемые

терминологическими разногласиями. Некоторые из альтернативных точек зрения кратко

формулируются в теоретической части раздела, некоторые излагаются в практической части в

виде отдельных цитат или терминологических толкований, предлагаемых для обсуждения на

семинарских занятиях. При наличии времени различные трактовки наиболее противоречивых

из изучаемых явлений, выдвигаемые в рамках других школ и направлений, могут быть

дополнительно включены в обсуждение в виде докладов и рефератов на усмотрение

преподавателя.

В процессе освоения дисциплины необходимо регулярно обращаться к списку терминов,

предлагаемых преподавателем в начале преподавания курса. К концу изучения курса каждым

слушателем должен быть усвоен полный глоссарий терминов по стилистике немецкого языка.

В практикуме по организации самостоятельной работы предлагаются вопросы, на которые

студенты должны найти ответы по тексту лекции или в указанной литературе. Вопросы

обращают внимание на основные положения изучаемой темы.

При возникновении затруднений в подготовке к семинарским занятиям рекомендуется

обратиться к пособиям по практической грамматике немецкого языка (см. список литературы)

и восстановить утраченные знания по данным темам. Всегда можно также обратиться к

преподавателю за получением индивидуальной консультации.

2.4. Разъяснения по поводу выполнения практических работ
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Завершив изучение отдельных тем курса стилистики, студентам предлагается текст для его

полного стилистического анализа. Анализ текста проходит по следующей схеме:

1. определяется функциональный стиль жанр текста;

2. выделяется конкретная композиционно-речевая форма, лежащая в его основе;

3. определяется композиционно-архитектоническое строение текста;

4. на основе этого составляется общая стилистическая характеристика текста (определение

стилистического уровня, стилевых черт и особенностей данного текста;

5. анализируются лексические стилистические средства (стилистическая окраска слова,

наличие экспрессивно-эмоциональной лексики, архаизмов, арготизмов, неологизмов,

иностранной лексики и т.д.);

6. проверяется наличие в тексте фразеологизмов как средств стилистической

выразительности;

7. выявляются имеющиеся в тексте выразительные возможности морфологии;

8. проверяется наличие риторических средств как стилистических приемов (тропы, фигуры и

т.д.);

9. анализируются синтаксические стилистические средства (предложение, порядок слов,

средства межфразовой связи и т.п.);

10. описывается система графостилистических средств.

Раздел Материалы практических заданий по темам лекций

Тренировочные задания

� 1

1. Bestimmen Sie die grammatischen und lexisch-phraseologischen Besonderheiten

des untenangeführten Textes.

Geben Sie eine differenzierte Charakteristik der sprachlichen Gestaltung der

Stilzüge des Stils des öffentlichen Verkehrs anhand dieses Textes.

Раздел Подготовка к контрольным работам и письменным домашним заданиям

Контрольные работы содержат практические задания по нахождению того или иного

стилистического явления в тексте, подобно заданиям для самостоятельной работы. Поэтому

необходимо четко следовать приведенному выше алгоритму: внимательно прочитать задания,

установить стилистические признаки данного явления и сделать выбор.

ПИсьменное домашнее задание выполняется по следующим пунктам:

текст для его полного стилистического анализа. Анализ текста проходит по следующей схеме:

1. определяется функциональный стиль жанр текста;

2. выделяется конкретная композиционно-речевая форма, лежащая в его основе;

3. определяется композиционно-архитектоническое строение текста;

4. на основе этого составляется общая стилистическая характеристика текста (определение

стилистического уровня, стилевых черт и особенностей данного текста;

5. анализируются лексические стилистические средства (стилистическая окраска слова,

наличие экспрессивно-эмоциональной лексики, архаизмов, арготизмов, неологизмов,

иностранной лексики и т.д.);

6. проверяется наличие в тексте фразеологизмов как средств стилистической

выразительности;

7. выявляются имеющиеся в тексте выразительные возможности морфологии;

8. проверяется наличие риторических средств как стилистических приемов (тропы, фигуры и

т.д.);

9. анализируются синтаксические стилистические средства (предложение, порядок слов,

средства межфразовой связи и т.п.);

10. описывается система графостилистических средств.
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 7.1. Основная литература: 

1. Глазкова Т.В.Стили речи / Глазкова Т.В. - М.:Согласие, 2015. - 64 с.: ISBN

978-5-906709-27-1http://znanium.com/bookread2.php?book=559389

2. Наер Н.М. Краткий стилистический лексикон: Учебное пособие / Наер Н.М. - М.:Прометей,

2013. - 72 с. ISBN 978-5-7042-2408-2 http://znanium.com/bookread2.php?book=557879

3. Наер Н.М. Стилистика немецкого языка : учеб. пособие для студентов вузов, обучающихся

по спец. 033200 (050303) - иностр. яз. / Н. М. Наер . - Москва : Высш. шк., 2006 .? 271 с. ; 21 .-

Загл. обл.: Stilistik der deutschen sprache/ N.M. Naer . - Библиогр.: с. 253-271 . - ISBN

5-06-005491-8, 3000.4. Борисова Е. Элементы стиля: Принципы убедительного делового

письма / Борисова Е. - М.:Альпина Пабл., 2016. - 125 с.: ISBN 978-5-9614-1024-2

http://znanium.com/bookread2.php?book=926856

 

 7.2. Дополнительная литература: 

1. Анохина Т.Я. Стилистика и культура русской речи: Учебник / Т.Я. Анохина, О.П. Гонтарева и

др.; Под ред. проф. Т.Я. Анохиной. - М.: Форум: НИЦ ИНФРА-М, 2013. - 320 с.: 60x90 1/16. -

(Высшее образование: Бакалавр.). (п) ISBN 978-5-91134-717-8, 1000 экз.

http://znanium.com/bookread2.php?book=391714

2.Гаврилов Л. А. Технология последовательного перевода : учебное пособие / Л.А. Гаврилов,

Р.И. Зарипов. ? 2-е изд., испр. и доп. ? М. : ФОРУМ : ИНФРА-М, 2018. ? 146 с. ? (Высшее

образование: Бакалавриат). - www.dx.doi.org/10.12737/24842.

http://znanium.com/bookread2.php?book=939744

3. Авдонина Л. Н.Письменные работы научного стиля: Учебное пособие/Авдонина Л. Н.,

Гусева Т. В. - М.: Форум, НИЦ ИНФРА-М, 2017. - 72 с.: 60x88 1/16. - (Высшее образование)

(Обложка) ISBN 978-5-91134-670-6 http://znanium.com/bookread2.php?book=563093

4. Лыткина, О. И. Практическая стилистика русского языка [Электронный ресурс] : учеб.

пособие / О. И. Лыткина, Л. В. Селезнева, Е. Ю. Скороходова. - 4-е изд., испр. и доп. - М. :

Флинта : Наука, 2013. - 208 с. - ISBN 978-5-9765-0821-7 (Флинта), ISBN 978-5-02-034881-3

(Наука). http://znanium.com/bookread2.php?book=425809

 

 7.3. Интернет-ресурсы: 

Википедия - www.wikipedia.de

Лекции по стилистике -

https://ru.scribd.com/document/141179620/Stilistik-Der-Deutschen-Gegenwartssprache

Литература на немецком языке - https://www.gs.uni-heidelberg.de/abteilungen/ndl/

Межкультурный диалог - www.ikkompetenz.thueringen.de/selbsttest

Эмиль и детективы - http://mein-deutsch.ucoz.ru/_ld/0/4_679241_9AABD_ke.pdf

 

 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Стилистика" предполагает использование следующего

материально-технического обеспечения:
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Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее

лицензионное программное обеспечение.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе "ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей

государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных

специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех

изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК,

монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания,

выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует

всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего

профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Для проведения лекционных и практических занятий необходимы:

а) аудитория, оснащенная презентационной техникой для проведения презентаций,

подготовленных слушателями (проектор, экран, компьютер/ноутбук);

б) компьютерный класс на 24 посадочных места с доступом в Интернет, рабочее место

преподавателя, оснащенное компьютером с выходом в Интернет;

в) раздаточный материал для изучения и закрепления практической части дисциплины.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 45.03.02 "Лингвистика" и профилю подготовки Перевод и переводоведение

(немецкий и второй иностранный (английский) языки) .
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